
HIGH SCHOOL TOURISM ENGLISH                                                                

- 1 -

 듣기 대본과 본문 텍스트   Lesson 3.  

* 본 내용을 무단으로 복제, 배포 시 법적 처벌을 받을 수 있습니다.

p. 61

Get Ready

A. Listen and Match

1. W: Welcome to Korea, Mr. Wilson. I’m Kim Nari from Star Tour Service.

M: Nice to meet you, Ms. Kim.

2. W: Have a nice flight back home.

M: Thank you. Goodbye.

3. M: Where do we check in?

W: You can check in at counters 17 to 20.

1. 여: 한국에 오신 것을 환영합니다, Wilson 씨. 저는 스타 여행사의 김나리라고 합니다.

남: 만나서 반갑습니다, 김 양.

2. 여: 댁까지 편안한 여행이 되시기를 바랍니다.

남: 감사합니다. 안녕히 계세요.

3. 남: 탑승 수속은 어디에서 하죠?

여: 17번 카운터에서 20번 카운터 사이에서 하시면 됩니다.

p. 62

Situation 1

Listen and Do

M: Excuse me. Oh, you’re holding a sign with our names on it.

W: Then, are you Mr. and Mrs. Smith from Canada?

M: Yes, we are.

W: Welcome to Korea, Mr. and Mrs. Smith. I’m Jin Soyeong from Moonlight Tour Service.

M: Nice to meet you, Ms. Jin.

W: Nice to meet you, too. You must be tired because of the long flight.

M: A little bit, but that’s OK. What are we supposed to do now?

W: It’s nearly lunch time. We’ll have lunch at a restaurant nearby and then move to your hotel. 

There is a car ready for you over there. This way, please.

M: OK. What are we having for lunch?

W: We’ll have bulgogi.

남: 실례합니다. 아, 당신은 우리 이름이 있는 피켓을 들고 계시는군요.

여: 그러면, 두 분이 캐나다에서 오시는 Smith 씨 부부인가요?

남: 예, 그렇습니다.

여: Smith 씨 부부께서 한국에 오신 것을 환영합니다. 저는 Moonlight 여행사의 진소영입니다.

남: 만나서 반갑습니다, 진 양.
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여: 저도 만나 뵈어서 반갑습니다. 오랜 비행 때문에 피곤하시겠어요.

남: 약간이요. 그러나 괜찮습니다. 이제 우리는 어떻게 하면 되죠?

여: 벌써 점심시간이네요. 우리는 근처 식당에서 점심 식사를 하고 호텔로 이동할 것입니다. 저쪽에 

차가 준비되어 있습니다. 이쪽으로 오시죠.

남: 알겠습니다. 점심으로 무엇을 먹나요?

여: 불고기입니다.

p. 63

Situation 2

Listen and Do

W: These are your tickets, Mr. and Mrs. Smith.

M: Where do we check in?

W: You can check in at counters 21 to 25.

M: All right. Now, it’s time to say goodbye.

W: Yes. I hope you had a great time in Korea.

M: We did have a great time thanks to your help.

W: Don’t mention it. You’ve been so nice. I’ll miss you.

M: Oh, this is my business card. If you’re ever in Toronto, please contact us.

W: OK, I will. Have a safe flight back home.

M: Thank you. Goodbye.

여: 이것이 Smith 씨 부부 두 분의 항공권입니다.

남: 탑승 수속은 어디에서 하죠?

여: 21번 카운터에서 25번 카운터 사이에서 하시면 됩니다.

남: 알겠습니다. 이제 헤어질 시간이네요.

여: 그러네요. 한국에서 즐거운 시간 보내셨기를 바랍니다.

남: 당신의 도움 덕택에 우리는 즐거운 시간을 보냈습니다.

여: 천만에요. 두 분은 참 좋으신 분들입니다. 당신들이 그리울 것입니다.

남: 아, 이것은 제 명함입니다. 혹시 토론토에 오시면, 꼭 저희들에게 연락을 주세요.

여: 예, 그러겠습니다. 댁까지 편안한 여행이 되시기를 바랍니다.

남: 고맙습니다. 안녕히 계세요.

p. 65

Check Up

A-1

W: Have a nice flight back home.

M: _______________________

ⓐ Thank you. Goodbye.

ⓑ I have no idea.
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ⓒ You deserve it.

여: 댁까지 편안한 여행이 되시기를 바랍니다.

남: _______________________

ⓐ 감사합니다. 안녕히 계세요.

ⓑ 저는 모르겠습니다.

ⓒ 당신은 그럴만한 자격이 있습니다.

A-2

W: Pleased to meet you, Mr. Wilson.

M: Nice to meet you, Ms. Kim. Do we go to the hotel now?

W: Yes. We’ll move to the hotel and then have lunch. There is a car ready for you over there. 

This way, please.

M: OK.

여: 만나서 반갑습니다, Wilson씨.

남: 만나서 반갑습니다, 김 양. 우리 지금 호텔로 가나요?

여: 예. 우리는 호텔로 이동해서 점식 식사를 할 것입니다. 저쪽에 차가 준비되어 있습니다. 이쪽으로 

오시죠.

남: 알겠습니다.




